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қоймайды. Яғни ол сыртқы дүниемен ылғи қарым-қатынаста 
бірлікте, диалектикалық байланыста болып келеді. ’ ТЬі?ы|

Тіл тарихи дамудың жемісі бола тұрып, өзін тудырған ха 
өткір құралы болып табылады. Сөйленіс тілдің кейбір көне, арха ІК;Ть,Н 
қалпын көрсетеді. Диалекті мен сөйленісті зерттеу сол хал ЦЛ|',к 
тарихын анықтауға ғана пайдалы емес, сонымен бірге туыстас v ** 
тарихын ашуға да өте-мөте қажет. Сөйленісті зерттегенде ә 
оның фонетикалық ерекшелігін қарастырғанда, жазып а е’ 
аппаратты пайдалану өте-мөте қажет. Ол жиылган материалдың Ь'Н 
жағынан да, сапа жағынан да тыңғылықты болуына әсер етеді. Сан

Қкзақ тілін және оның сөйленісін зерттегенде, соньщ дамуын 
өсіп өркендеуіне эсер еткен барлық тарихи-географиялық факторд^ 
жадымызда сақтап, ескеруіміз керек болады.

Пайдаланған әдебиеттер:
1. Доскараев Ж. Қазақ тілі мен диалектологиясының мәселелері, Алматы 

1962 ж.
2. Қалиев F., Сарыбаев Ш. Қазак диалекгологиясы, Алматы, 2002.
3. Тасымов А. Қазақ диалектологиясы, Алматы 2005.

Резюме
В статъе рассматриваются проблемы диалектологии, пути т 

решения.

БА Қ -тағы  К О М П А РА Т И В ТІЛ ІК ТІҢ  САЛЫ СТЫ РМ АЛЫ
Д Ә РЕ Ж ЕС І

Ә лімтаева JI.T., фшология, 
әдебиеттану ж әне әлем тілдері фақулътеті, 

қазақ тіл білімі кафедрасыныц доценмһ 
Турсы н Ш .К „магистрангп* 

Әл-Фараби атындагы Ка3

Тірек сөздер: компаративтілік, салыстырмалы дэреже, тенДіК 
дэреже, үстемелі дәреже, асырмалы дэреже.

Болмыстағы заттар мен құбылыстар, ең алдымен, өздеРіне |Ц|Ід 
айырықша белгілері арқылы танылады. Зат белгілері заттыН  ̂
немесе сырткы сын-сипат жэне сапалық қасиеттерінің ажыратылуь^д 
айкындалады. Демек, сын-сипаттың, қасиеттің жиынтығы за



құрэйды. Сапа бір заттан екінші затты ажырататын. 
^ е я е и д ір е т ін , болмысын айқындалатын басты белгі болып 
гРеК̂ аДЬ[. Дэстүрлі грамматикада осындай белгінінің тілдегі көрінісін 

ЫН есімдер арқылы гана беруге болатындығы айтылады. Ал жаңа 
#  функционапды фамматиканың аясында магынадан формаға 
? ГЬ'тында тіл бірліктерінің кызметі зерттелінетіндіктен басқа да тіл 
f^ e p iH iH  осы магынаны бере алатындығы айқындалып отыр. 
тлндык болмыстағы заггар мен құбылыстардың ішкі-сыртқы сапалык 

иеттері мен кимыл-сынының ерекшеліктерін білдіретін тіл 
?  іктерінін жиынтығы функционалды грамматикада компаративтілік „ аталады. Тіл колданылу аясы мен ортасына байланысты эр түрлі 
^олады. Бейтарап лексикадағы компаративтілік пен БАҚ-тагы 
компаративтіліктің қолданылуы мен құрылымында ерекшеліктер 
болады. Қазак тіл білімінде казақ тіліндегі компаративтілік әлі күнге 
толыкканды зерттелініп болды деп айта алмаймыз. Қазақ тіліндегі 
компаративтілік категориясы орыс және неміс тілдерімен 
салғастырылып зерттелінгені ғана белгілі. Ал қазақ тіл ғылымының 
дамуы үшін функционалды грамматика салаларының толыкқанды 
зерттелуі. кате горияларын ы ң қазақ тіліндегі көріністері мен 
ерекшеліктерін айқындалуы маңызды. Айтып өткеніміздей БАҚ тілі 
бейтарагі лексикадан ерекшеленеді. БАҚ-тағы компаративтіліктің 
ерекшеліктері мен қасиеттерін ашу өзекті мэселе болып табылады.

Затгар сынының дэрежесі танушы субъект тұргысынан екі түрлі 
жолмен анықгалады. Заттар белгілі бір ортак сын негізінде, оның 
Дэрежесінің деңгейіне карай салыстырыла анықталады, екінші бір 
жағдайда олардың сын дэрежесі сол когамда, сол ортада, сол мезгілде 
кальіптаскан ортақ өлшем тұргысынан айкындалады. Осыған орай 
к°мпаративтілік салыстырмалы және салыстырмасыз дәрежелерге 
^ьіратылады. Салыстырмалы компаративтілік магыналық 
еРекшеліктеріне қарай тендік, үстемелі, асырмалы субкатегорияларга 
ЖгГелінеді.

Теңдік дэреже. Белгі дэрежесі семантикалык категория 
^ а с ы н д а  тіл білімінде екіге жіктеліп, эртүрлі аталып жүрген ұғымды 
е̂ ТИдьі- Жеке-жекелеп аталса да, түбі бір екенін А.Ысқақовтың іргелі 
. °еНндегі сипаттауынан көреміз. Белгінің салыстырмапы дэрежесін 

*ей тендік дәреже жэне теңсіздік дәреже деп жіктеуге болады. бұлар 
■ ^ ЬіСтьФмалылықтын екі түрл’ ішк' айьфымдык магыналары. Теңдік 

деп салыстырылып тұрған екі заттың не кұбылыстын сын 
^лерін ің  тең екенін айтсак, теңсіздікте салыстырылып тұрған екі



заттын белгі дәрежелері тең болмай, бірінен бірінің не артык, ңе 
екенін түйсінеміз. Салыстырылып тұрган заттың белгі дӘп КеМ 
салыстырыу объектісінін белгі дәрежесінен үстем болады.

Біз карастырып отырған БАҚ материалдарында мьщ 
мысалдар кездеседі: Кезінде қазақ әдебиетінің аз з е р т ш е г Л  
делінетін -  көне тарихи саласындагы Ә.Қоңыратбаевтың еңбі 1 1 
багачай келіп, Ғ.Мүсіреповтің оны Әлкей Маргұланмен иық т іресеі^  
галымга балауының дәлелі аталиыш зерттеулер топтамасындагЬі ' 
Фараби есімімен сабақтастырьиіатын «Әл-Фараби және 
Ренессансы», «Фараби және Науаи», «Фараби жзне Абай» бөлімдері \  
қазақтың түркология гыльшында оган дейін еіикімнің қаузамаган тьщ 
таңырыптары екендігі талас тудырмайды («Қаз.әдеб.») Бүл сөйлемде 
«иық тіресетін» тіркесі арқылы екі субъектінің тендік дәрежесін 
көрсетеді. «Иык тіресетін» тұрақты сөз тіркесі тең, бірдей деген 
мағынаны білдіреді.

Бізде қул саналы, ки һ  нервті көмпістер жетіп артылады. Ендігі 
тілек өмірде өте аз үшырасатын хрусталь нервілі, нәзік жаиды, 
шымырцанса шырт сынатын тектілердің тұқымы үзілмесе екен 
(«Қаз.эдеб.»). Берілген мысалда -лы,-лі қосымшасы арқылы адам 
санасын деректі зат есімдерге теңеп отыр.

Компаративтілікті білдіретін жоғарыдағы салғастырмалы 
кұрылымга ұксас қазақ тілінде жиі қолданылатын тілдік бірлік -  
күрделі белгі есімдер. Белгі есімнің сөзжасамдық жүйесінде белгінің 
тендік дәрежесін білдіретін екі құрамды күрделі сын есімдерге
Н.Оралбаеваның анықтауы бойынша өнімді түрлері саналатын 
«қатыстық сын + сапа сын» үлгісі жатқызылады, оның ішінде -дай/-дей 
формапары тендікті білдіреді [1:173]. Мысалы: балдай тэтті, баладай 
аңкау, сүттей ақ, мойылдай қара, абажадай үлкен т.б.

1. Оган да себепкер болган экедей эзһ  Бейсекең («Ана тілі»). Бүл 
сөйлемде субъектіні экеге теңеп отыр. Жоғарыда көрсетілген -дей 
теңеулік құрылымы арқылы жасалып түр.

2. Шашы көмірдей қара жігіт калпында екі оіты күйде келген 
басът Түркістанныц ақ шаиіты шалына айналдым бүл күнде («Ана 
тілі»). Бұл сөйлемде теңеу, салыстыру анық көрінеді. ШашыныН 
қаралығын көмірдің түсіне теңеп отыр.

3. Сәтін салып аспан шайдай ашық болган кезде төменде 
жатқан қала алақанга салгандай эдемі көрінеді («Егемен Қаз. »)■ 
сөйлемде де -дай қосымшасы арқылы бірінші тіркесте ауа-райыньіН 
бүлтсыз. ашық екендігін шайдың қасиетімен салыстырып теңеп отыр>
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іе*1
,|Н

нщі тіркосте «зат есім+сын есім» құрылымынан өзгеше «етістік + 
; СІМ» К¥РЬілымы арқылы тендік дэрежесі көрінеді.

І  Ойда~<>іеоқта үлперш ектей орыс қьізды алып жепип келсен 
ьің МЩІгін гпүсінбеді(«Е?.емен Қаз.»). Сөйлемде жогарыда 

^ > ген Мысалдардан бөлек, тек зат есімнің өзіне -теи 
кеЛь1мШаСЬШЬің жалгануы аркылы тендік дэреже беріліп отыр.
І'°С |Селесі с^^лемдегі теңдік дэреженің берілуі де осындай.

5. Киров облысына жеткен ол торсықтай үлды болады («Егемен

Қ.РысалдЬі. «Компаративтік құрылымдардың күрделі сөзге 
йнаЛУь1ныН 'ағы бір себебін -даиі-дей жұрнақтары теңеулердегі зат 

‘ імнін аЛГ̂ Иіқы негізгі мағыналарынан ауткитынын көруіе 
болаДЫ»П:175], -  Деп атап өтеді.Енді осы қосымшалар аркылы 
*огарьіда көІ^етілген «зат есім +сын есім» конструкциясы смес, «зат 
есім+ етістік» құрьілымы аркылы да белгілі бір заттың не кимылдың 
сынын білдіруГе болатындыгын байқаймыз. Мысалы. ^

1. Алаща щ р л і  идеологиялыц иіырмаулар, ауа-раиыноаи 
ауытқыган с„нси (щ лгд а р  рухани түргыдан үлтмүддесін my еткен 
орнықты мирцхиіы мамандарды дайындауга қолоайлау бюлып^отыр 
(«Қаз.эдеб.»). Дуа-рай өзгермелі табиги құбылыс. Берілг\.н сөилемд 
саяси ахуалддрдьің өзгерМелілігін ауа-райымен салыстырып тенеп 
отыр.

2- Тіпті айтыста бізден бүрыпгы буын мен қатар буынның 
біразы ж а с ^ щ  б т  т рат т с  екпініне шыдамаи, толқын 
лақтыргаи (~>оренедей шетке шыгып қалып жатыр («Егемен Қаз.»). ^

3. Қараң отЫрсақ усер бетінде ақынын қазақтай қадірлеит 
крзақтай аРдщупайтын үлт жоқ («Егемен Қаз.»)- Бұл сөйлемде д 
тай тенеулік Конструкциясы аркылы айкындап отыр. Бірак оұл 
сөйлемнің Мі,Гынальік қүрьиіьімы өзгеше, себебі қазак ұлтын оасқа 
ртгардын іц,інен ерекшелеп көрсетіп отыр. Яғни мұнда белгілі Ьір 
субъектімен тікелей сальістыру жок, алайда сөйлем мазмұнынан 
салыстырылакележоғары дэреже бергендігін аңгарамыз. . .

З.К,.Ахм^Гжаңова КОмпаративтіліктін теңдік дәрежесін ілдіреті 
амалдарды Р&гінде -ша -ше косымшасын көрсетеді.

Прозагц кегенің щндай дүрыс болган! -  деп балаша т " ы"' 
ЩттықтшцНы есШ е (<<Ана тілі>>)  Сөйлем «балаша куану» тұракг 
сөз тіркесі аркьшы жасалып тұр, -ща, -ше қосымшалары салыстыру 
аРкылы екі 'і(Ггтың ұқсастығын білдіреді.



Үстемелі дәреже. З.Қ.Ахметжанова нақты kQ̂  
микроөрісінің бір түрі айырымдық компаративті шырай катего 
арқылы және синтаксистік құрылымдар арқылы жасалып т іл д е ^ ^ в  
табатынын айтады. « Различные компаративы. Различие 
сравниваемыми предметами по степени проявления [1пМе>І(Ду 
выражается в казахском языке двумя способами: фор\1ами'ИаКа 
называемых степеней сравнения прилагательных и синтаксиче ^  
конструкциями»[2:93] СКиМи

Ғалым айырымдық комгіаративтің жасалу жолдары ретінде -п 
лау салыстырмалы шырай формасын береді.

Ұстемелі дәреже -  салыстырмалы сын дәрежесі теңсіздігінің к- 
түрі. С.Исаев екі затты сын дэрежесі тұргысынан сшіыстырганп і  
салыстыру субъектісі сынының дәрежесі салыстыру объектісінің СЬІ 
дэрежесімен тең емес, одан үстем болуын көрсетеді. Осындай 
мағынаны тілде сын есім мен үстеудің салыстырмалы шырай формасы 
аркылы көрсетеді. Салыстырмалы шырай қазақ тілі 
фамматикаларында көпшілік жағдайда салыстырылып тұрған заггың 
бірінің сынының екіншісінен я артық, я кем екенін білдіреді дейді 
[3:24], Қ.Рысалды компативтіліктің бүл түрін «белгінің үстемелі 
дэрежесін білдіретін салыстырмалы құрылым (компаративті 
конструкция) » [1:185]деп атайды.

Біз қарастырып отырған БАҚ-тағы сын дәрежесінің берілуінде де 
компаративтің бүл түрі кездеседі. Мысалы: Маган тршанда ¥лан 
спортца түракты (Жұлдыздар отбасьі журналы).

Асырмалы дәреже. Қ.Рысалды теңсіздік дәрежесінің бір түрі 
асырмалы дәреженің беріліуін былай көрсетеді. Сынның 
салыстырмалы дәрежесі категориясының үшінші тұлғасы болып 
табылатын асырмалы дәрежесін грамматикалық деңгейде көрсететін 
формасы -  асырмалы шырай түрі. Ол ең күшейткіш формантЫ 
қызметіндегі күшейтпелі үстеу сын есімнің жай шырай тұлғасымен 
бірігіп жасалған аналитикалық форма болып табылады: ең күшті, ен 
ақылды. ең биік.

С.Исаев «Қазақ тілі» атты еңбегінде асырмалы шырай түлғасьіна 
бұл жіктеуден ец күшейткішімен келген сын есімнің жай шырай 
формасы: ең күшті және Зат.А-ЗатЛ+сын: Бүл ат-аттың жүйРіГ1 
қүрылымы сәйкес келеді. Тілде бұның бір варианты ретінде ^  
қолданылатын құрылым -  жүйріктің жүйрігі осы асырмалы шыра,< 
мағынасын береді деп көрсетеді [3:27].
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^онымен асырмалы шырай формасын -  ең күшейткішінің жай
й сЬормасына тіркесуі арқылы жасапатын аналитикалық тұлға

ц)ЫРа
Д gj3 жиған мысалдар бойынша БАҚ материалдарында деректі зат 

мДеРДІн асыРмалы СЬІН дэрежесінің ішіндегі лексемасының 
еС' ісУынсыз-ақ салыстырыла беретіндігін көреміз. Мысалы: 
к і  1581 жылы әлемдегі ең сүлу қалалардың бірі, Ногай Ордасы 
ен Қазак, хандыгының астанасы болган Сарайіиықты орыс патиіасы 

цГрозный казактарын жіберіп қираттырады (« Қаз.әдеб.»).
2. Сингапур -  ең қымбат цала («Ана тілі»),
3. Оның айтуынша, «ЭКСПО- 20171 көрмесі аясында салынатын 

қала Астананың ең сапалы және ж айлы аудандарының бірі болиақ 
(«Ана тілі»).

4. Америкалъщ Forbes журналы 2014 жылдагы әлемдегі ең бай 
адамдардың тізімін жариялады («Жас алаш»).

Бірінші жэне екінші сөйлемдерде қалалар арасындағы көркі мен 
экономикалық көрсеткіші жағынан дәрежелерінің басқа қалалардан 
жоғары екендігін көрсетеді. Бірінші сөйлемде ең+жай шырай 
аналитикалык формасының әлемдегі сөзінің тіркесіп келуі арқылы 
салыстырылатын басқа объектілердің санының көптігінен хабар береді. 
Келесі сөйлемде бұл тэсіл қолданылмайды, алайда оқырманға элемдегі 
барша қалалармен салыстырылы келгендегі дәрежесін көрсетіп тұр.

Асырмалы сын дәрежесін білдіретін құрылымның тағы бір түрін 
берілген мысалдан көре аламыз.

1. Бүгінде жогары қабатты үйлердіц цоцыс тастайтын 
жәшіктерінің маңынан бейберекетсіз шашылып жатқан өзіміз 
Ңасиетті деп багалайтын ас төресі — нан өнімдерін жиі көретін 
болдық («Ана т ілі»).

2. Сондықтан Баян мен үшін нөмірі бірінші продюсер болып
1Шады.

Бірінші сөйлемде «ас төресі» тіркесі арқьшы басқа тағамдармен 
СалЫстырыла келгенде «нан» өнімінің артық екендігін «төре» жоғары 
ЛаУазымды білдіретін сөздің семантикалық мазмұнын ауыспалы 
Магьінада қолдану арқылы білдіріп тұр. Екінші сөйлемде сапа сынын 
Сан категориясы арқылы «бірінші» жогарылыкты, ілгерілікті, 
0зЫқтықты білдіретін сан есімнің түрленуі аркылы салыстырыла 
КеЛгенде субъектінің баскалардан асық екендігін білдіріп тұр.

Біздің зерттеу объектіміз БАҚ материалдарынан белгінің 
асьірмалы дэрежесін білдіретін мұндай құрылым түрін кездестірмедік.
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бектері қарапайымнан күрделіге қарай сатылы байланыста 
ейсаЛҒан. Терминдерді жүйелеп, біріздендіру мақсатында лексика- 
^мантикалық қатынас аркылы термин табигатын көрсетуді мақсат

еггік-
Термин өзі білдіретін мағыналық белгілері бойынша 

терМИнологиялық жүйелілікті құрайды. Жүйелілік мэселесін сөз 
£ТкеНде көптеген ғалымдар ғалымдар терминдер арасындағы 
парадигмалық қатынас арқылы түсіндіріп келеді.

Жүйе -  грек тілінде бүтін, яғни бөлшектерден тұратын біртұтас 
дегенді көрсетеді. Осылайша жүйе өзін құрайтын белгілі бір 
кұрылымдық компоненттерден тұрады. Жүйелілік мәселесін 
қарастыруда зерттеу еңбегімізде оның құрамдас бөліктері мен 
олардың өзара байланысын, оның ішкі бірлігі тілдік тұрғыдан 
түтастыкқа келер жүйелі қатынасын көрсеттік. Терминологиядағы 
жүйелілікті көрсете отырып талдау барысында терминдер өз 
арасында екі жакты қатынаста болатынына назар аударуымыз кажет. 
Оның бірі -  мағыналық өзара байланыста, екіншісі -  жүйелілік 
құрылымда бір-бірімен тэуелді ұгымдық байланысуы. А.А. 
Реформатскийдің көрсетуі бойынша, «сөзге тэннің бэрі де, терминге 
де тэн» [2, 121 б.].

Терминдердің жүйелілігі туралы айтқанда олардың лексика- 
семантикалық тезаурус сөздіктерде берілуімен, дефинициялық 
байланысу тәсілімен түсіндіреміз. Тілге тән барлық жүйе құраушы 
элементтер терминге де тән. Тағы да А.А. Реформатскийге сүйенсек, 
«сөздердің жиынтығы терминология -  екі қожайынның қызметшісі: 
лексика жүйесінің жэне ғылыми ұгымдар жүйесінің» [1, 6 б.].

Терминологиядагы жүйелілік мәселесі туралы сөз еткенде 
Ретсіз, бейберекет, стихиялы, жүрдім-бардым жасала салған 
терминдер де өзара жүйе құрай ма, олар да жүйеге бағынған ба 
Деген сауал туады. Әр саланың ұғымдары бір-бірімен байланыста 
Дамитынын ескермей, тек карабайыр әдістермен термин 
Қалыптастыра салу — жүйесіздікке әкеледі. Терминологияның 
¥ғымдар арасындагы ішкі жүйесін ескере отырып сөз жасау 
Қағидаттарын басшылыққа ала термин жасау ұтымды тәсіл.

Терминологиялық лексика мен жалпы лексика арасында 
®айланыс бар. Олардың арасында өрісаралық байланыс болады. А.А. 

еформатскийдің айтуынша, «система — это связь и взаимосвязь по 
г°ризонтали, а структура — это связь и взаимосвязь по вертикали», 
ғНи жүйеде көлденең өзара байланыс көрінсе, құрылымда ол


